
Moch Gerasa


gan Catrin Roberts
Cefndir Beiblaidd:

Luc 8:26-40

Cymeriadau:
Nain/Mam-gu neu Taid/Tad‑cu Mochyn (yn dibynnu ar yr actorion sydd ar gael!)





Ŵyr Mochyn

Wyres Mochyn
(bydd angen i’r cymeriadau wisgo penwisg/masg i gyfleu’r syniad o fochyn)

Offer:



Albwm lluniau

(Nain ar y llwyfan yn edrych trwy’r Albwm – y ddau fochyn ifanc yn dod ati)

Mochyn ifanc 1:
Beth wyt ti’n ei wneud, Nain?

Nain:


Edrych ar hen luniau, cariad.

Mochyn ifanc 2:
Lluniau beth, Nain?

Nain:


Teulu a hen ffrindiau.

Mochyn ifanc 1:
Ydyn ni’n adnabod nhw, Nain?

Nain:


Na.  Maen nhw wedi marw ers talwm, cyn eich geni chi. 

Mochyn ifanc 2:
Fuon nhw farw yn nhrychineb Gerasa, Nain?

Nain:
Do, cariad.  Fe wnaeth llawer o’m ffrindiau i farw'r diwrnod hwnnw.
Mochyn ifanc 1:
Wnewch chi ddweud y stori wrthon ni eto, Nain?

Nain:
Twt.  Rydych chi wedi clywed y stori ganwaith o’r blaen.

Mochyn ifanc 1:
Ond rydyn ni’n hoffi clywed sut wnaethoch chi gael eich achub, Nain.  

Mochyn ifanc 2:
Plîs, Nain.  Plîs, plîs, plîs.

Nain:
Iawn. Rhywbeth am lonydd!  Eisteddwch i lawr yn dawel.


(y ddau yn eistedd wrth ei thraed)

Roedd hi’n ddiwrnod braf, y diwrnod hwnnw, a dywedodd y bugeiliaid....

Mochyn ifanc 2:
Bugeiliaid? (chwerthin)  Edrych ar ôl defaid gwirion mae bugeiliaid, Nain.

Nain:
Mae bugeiliaid yn gofalu am foch hefyd!  Wyt ti am glywed y stori yma, neu ddim!

Mochyn ifanc 2:
Sori!

Nain:
Dywedodd y bugeiliaid (pwysleisio’r gair) ein bod ni am fynd i bori ar y llethrau uwchben llyn Galilea, i ardal Gerasa. Roedd pawb yn hapus achos mae’n le braf a digon o wair melys yn tyfu yno.


Roedd pawb yn disgwyl y bugeiliaid wrth y giât pan benderfynodd Mari, fy chwaer, bod ganddi syched.  Arhosais i amdani, ac erbyn iddi orffen ei phaned wrth y cafn dŵr, roedd pawb arall wedi mynd.


Roedd hi’n ddiwrnod braf, felly wnaethon ni ddim brysio.  Ond cyn hir dyma ni’n clywed sŵn gweiddi ofnadwy.

Mochyn ifanc 1:
Pwy oedd yn gweiddi, Nain?

Nain:
Y bugeiliaid!  Roedden nhw’n chwifio eu breichiau ac yn pwyntio i gyfeiriad y llyn. Aethon ni at ochr y dibyn, a dyma ni’n rhewi yn y fan a’r lle.

Mochyn ifanc 2:
Pam Nain? Beth welsoch chi?

Nain:
Y teulu, a’n ffrindiau yn y dŵr – eich hen daid a nain, Yncl Jac, Anti Marian, Wil, Jemima, Sochsoch......pawb yn y dŵr ac yn boddi. Doedd neb yn gallu nofio.


(saib a Nain yn sychu ei llygaid)

Mochyn ifanc 1:
Beth oedd wedi digwydd Nain?

Nain:
Dim ond ar ôl i ni fynd yn ôl i’r fferm y cawson ni’r hanes. 


Rhyw broffwyd o Nasareth, Iesu....wel erbyn hyn rydyn ni’n gwybod mai fo ydy’r Meseia.....roedd Iesu wedi iacháu Lleng, ac wedi gwneud i broblem Lleng fynd allan ohono i mewn i’r moch.

Mochyn ifanc 2:
Pwy oedd Lleng, Nain?

Nain:
Dyn lloerig oedd yn codi ofn ar bawb ac yn byw yn y fynwent. Roedd yn cerdded o gwmpas yn noeth hanner yr amser...(Mochyn ifanc 1 a 2 yn dechrau pwffian chwerthin)
 

Peidiwch â bod yn wirion.  Does dim isio chwerthin ar ben pobl sâl. Roedd y dyn yn siŵr bod cythreuliaid yn ei wneud yn sâl.

Mochyn ifanc 1:
Beth wnaeth Iesu?

Nain:
Erbyn hyn roedd ein cenfaint ni wedi cyrraedd, a dyma Iesu’n gadael i’r “broblem” symud o’r dyn ac i mewn i’r moch. Aethon nhw’n wallgo wedyn, rhedeg dros ochr y dibyn i mewn i’r llyn a boddi.


(tawelwch)

Mochyn ifanc 2:
Ond roeddech chi’n iawn, Nain.

Nain:
Oeddwn. Fi a Mari. A rydw i’n diolch hyd heddiw bod Mari wedi teimlo syched y diwrnod hwnnw.

Mochyn ifanc 1:
Beth ddigwyddodd i’r dyn yn y fynwent, Nain?

Nain:
Aeth yn bregethwr.  Y peth diwethaf glywais i, roedd yn teithio o dref i dref yn dweud wrth bawb beth wnaeth Iesu i newid ei fywyd.

Mochyn ifanc 2:
A beth ddigwyddodd i chi, Nain?

Nain:
Roedd Mari a fi yn enwog am tua wythnos. Daeth y papurau newydd yma i dynnu lluniau, ac roedden ni ar dudalen flaen rhai o’r papurau. “God saves our bacon!” oedd y pennawd gan y Sun. Ond wedyn anghofiodd pawb amdanon ni.
Mochyn ifanc 1:
Beth?  Mae’ch llun chi wedi bod ar dudalen flaen y Sun?

Nain:
Do – ond dyna ddigon o hel atgofion.  Wyt ti wedi clirio dy ystafell?

Mochyn ifanc 1:
Naddo Nain.

Nain:
Wel, dos.  Tithau hefyd.

Mochyn ifanc 2:
Wedyn, Nain, wedyn.

Nain:
Y funud yma. Dydw i ddim am i neb ddweud ein bod ni’n byw mewn twlc!

(exit y tri)
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